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			Vzpomínáte si, jak to bylo?

			Rebecka Martinssonová uviděla svého mrtvého kamaráda, jak leží na štěrku v Poikkijärvi. A svět se roztříštil. Museli ji držet, aby neskočila do řeky.

			Tohle je třetí kniha.

		

	
		
			Úryvek ze zprávy k případu 

			Rebecky Martinssonové z 12. září 2003

			Důvod kontaktu: Pacientka přijata do nemocnice v Kiruně s poraněním v obličeji po pádu a nárazu do hlavy. Při přijetí se nacházela ve stavu akutní psychózy. Nutný chirurgický zákrok na obličeji v narkóze. Po probuzení z narkózy přetrvávají symptomy psychózy. Rozhodnutí pacientku nuceně hospitalizovat podle §23 odst. 4 ZPZL. Přesun na psychiatrickou kliniku v nemocnici sv. Görana ve Stockholmu, uzavřené oddělení. Předběžná diagnóza: nespec. psychóza. Léčba: Risperdal mix 8 mg/den a sobril 50 mg/den.

			Nastala poslední hodina.

			Hle, přichází v oblacích! Uzří ho každé oko.

			Nastala poslední hodina.

			Nastala hodina ohnivého hřebce. On přichází s mečem, aby se navzájem vraždili.

			Pohleďte! Drží mě za ruce! Nic nechtějí slyšet! Zarytě se brání pohlédnout vzhůru k nebesům, která se nad nimi otevírají.

			Nastala hodina sivého hřebce.

			Hrabe ostrými kopyty. Odkopne zemi z cesty.

			Přišlo mohutné zemětřesení, země zčernala na uhel a měsíc měl barvu krve.

			Zůstala jsem. Mnozí z nás zůstali. Padáme na kolena před naší cestou do temnot, hrůza nám vyprazdňuje střeva. Na cestě k moři, které dští oheň a síru, a toto je druhá smrt. Zbývá jen několik minut. Člověk se chytá, čeho může. Drží se pevně toho, co je mu nejblíže.

			Slyším hlas sedmi bouří. Poslední slova zní jasně.

			Říkají. Čas. Končí.

			Ale tady to nikdo neslyší!

			Úryvek ze zprávy k případu 

			Rebecky Martinssonové z 27. září 2003

			Pacientka reaguje, odpovídá na oslovení, vypráví o událostech, které odstartovaly depresivní psychózu. Vykazuje jasné příznaky deprese: snížení hmotnosti, letargie, přerušovaný spánek, probouzí se časně. Přetrvává riziko sebevraždy. Pokračuje léčba ECT. Cipramil v tabletách 40 mg/den.

			Jeden z ošetřovatelů (představte si, mám ošetřovatele) se jmenuje Johan. Nebo snad Jonas? Johny? Chodí se mnou na procházku. Nedovolí mi, abych šla samotná. Nechodíme daleko. Ještě pořád mě to neskutečně unavuje. Asi si toho všimne, když se vracíme zpět. Ale dělá, že ne. Celou dobu mluví. To je dobře, alespoň nemusím já.

			Vypráví o mistrovském utkání Muhammada Aliho s Georgem Foremanem v roce 1974 v Zairu.

			„Nechal si to pořádně nandat! Opřel se do provazů a nechal Foremana, ať do něj mlátí. A Foreman byl zvíře. Nezapomeňte, že šlo o těžkou váhu. Dnes už si na to nikdo nevzpomene, ale tenkrát před zápasem se lidé o Aliho báli. Říkalo se, že ho Foreman možná zabije. A Ali si tam jen tak stál, jak, sakra… kus skály. Nechal do sebe mlátit sedm kol. Totálně Foremana vyšťavil. V sedmém kole se opřel Foremanovi o rameno a zašeptal mu do ucha: ‚Is that all you got, George?‘ A bylo to! V osmém kole se Foreman stěží dokázal bránit a pak najednou zapomněl vykrýt. A Ali jen: bum! (pravým hákem). Foreman se skácel jako jedle. Prásk.“

			Nic neříkám. Všimnu si, že to v lese začíná vonět podzimem. A on si mele jako tele. Mistr světa, žádná meta. Blablabla.

			Nebo se rozpovídá o druhé světové válce (jestlipak to má dovoleno, říkám si klidně, cožpak nejsem přecitlivělá, křehká, co by na to asi řekl primář?):

			„Japonci, to jsou teprve bojovníci. Když nad Tichým oceánem pilotům došlo palivo a v dosahu byla nějaká americká letadlová loď, naprali to rovnou do ní. Prásk! Anebo elegantně dosedli s letadlem na moře, jen aby ukázali, jak báječně umí létat. A když přistáli a přežili, skočili do moře a vrazili si meč do břicha. Nepříteli by se zaživa nevzdali. Stejné to bylo, když válčili v Guadalcanalu. Jakmile viděli, že je čeká porážka, seskákali z útesů jako lumíci. Američané s megafony po nich chtěli, aby se vzdali.“

			Když se vrátíme na oddělení, najednou dostanu strach, že se mě zeptá, jestli se mi na procházce líbilo. Zeptá se mě, jestli mě to bavilo? Jestli budu chtít jít zítra znovu?

			Nedokážu odpovědět „ano“ ani „ráda“. Mám pocit, jako když jsem byla malá. Když mi tety z vesnice nabídly limonádu. Vždycky se musely zeptat: „Chutnalo ti to?“ To přece viděly. Tiše jsem tam seděla a blaženě ji srkala. Ale člověk jim musel něco dát. Zaplatit. „Ano“ a raději „děkuju“ od holčičky, té chudinky s bláznivou matkou. Teď nemám co dát. Ani píp. Jestli se mě zeptá, musím mu říct, že ne. Ale vzduch byl venku nádherný. Na oddělení to páchne vypocenými léky, kouřem, špínou, nemocnicí, čisticími prostředky na lino.

			Ale on se nezeptá. A další den mě znovu vezme na procházku.

			Úryvek z epikrýzy ze dne 30. října 2003, 

			pacientka Rebecka Martinssonová

			Pacientka uspokojivě reaguje na léčbu. Riziko sebevraždy pominulo. Poslední dva týdny na otevřeném oddělení podle ZPZL. Mírně negativní, ale bez závažné deprese. Propouští se do domácího léčení v Kurravaaře, vesnici u Kiruny, kde vyrostla. Bude docházet na kliniku v Kiruně. Pokračovat v medikaci, cipramil 40 mg/den.

			Primář se mě zeptá, jak se mi daří. Odpovím: dobře.

			Mlčí a dívá se na mě. Téměř se pousměje. Vševědoucně. Může mlčet donekonečna. Je v tom odborník. Ticho ho nevyprovokuje. Nakonec řeknu: docela dobře. To je správná odpověď. Přikývne.

			Nemůžu tu zůstat. Zabírala jsem místo dost dlouho. Jiné ženy je potřebují víc než já. Takové, co si zapalují vlasy. Takové, co po přijetí na oddělení spolykají na záchodě střepy ze zrcadla a musejí je znovu a znovu převážet na pohotovost. Já dokážu mluvit, odpovídat, ráno vstát a vyčistit si zuby.

			Nenávidím ho za to, že mě tu nechce nechat na věky věků. Za to, že není Bůh.

			Pak sedím ve vlaku na sever. Krajina se žene kolem v rychlých záběrech. Nejprve velké listnaté stromy v červených a žlutých barevných odstínech. Podzimní slunce a spousta domů. V každém z nich někdo žije. Přežívá.

			Za jezerem Bastuträsk se objeví sníh. A pak konečně: lesy, lesy, lesy. Jsem na cestě domů. Břízy se scvrknou, stojí zkroucené a černé na bílém pozadí.

			Tisknu čelo a nos na sklo.

			Je mi dobře, řeknu si pro sebe. Takhle je mi dobře.

		

	
		
			Sobota 15. března 2005

		

	
		
			MRAZIVÝ JARNÍ VEČER NA JEZEŘE TORNETRÄSK. Led byl silný, něco přes metr. Po celém sedmdesát kilometrů dlouhém jezeře stály na ližinách boudy velké asi čtyři čtvereční metry. Na sklonku zimy se k jezeru Torneträsk houfně vydávali Kiruňané. Jezdili na skútru s boudou na přívěsu.

			Uvnitř boudy byla v podlaze dvířka. Do tlustého ledu se vyvrtala díra. Díra v ledu a otvor v podlaze se spojily plastovou rourou, ledový vítr se tak zespodu nedostal dovnitř. Pak se tam člověk posadil a dírou v ledu chytal ryby.

			Leif Pudas seděl v boudě jen v trenýrkách a chytal ryby. Bylo půl deváté večer. Měl v sobě pár piv, byla přece sobota. V plynových kamínkách to hučelo a syčelo. Bylo tam pěkně útulno, teplota se vyšplhala nad pětadvacet stupňů. I pár ryb nachytal, patnáct sivenů. Byly malé, ale stejně. Několik mníků schoval stranou pro sestřinu kočku.

			Když se mu začalo chtít na záchod, přišlo to jako vysvobození, už mu bylo vedro, rád se venku trochu zchladí. Natáhl si motorkářské holiny a vylezl ven do chladu a tmy jen v trenýrkách.

			Jakmile otevřel dveře, opřel se do nich vítr.

			Přes den bylo slunečno a nefoukalo. Ale v horách se počasí mění neustále. Teď vichr rval dveře a trhal jimi jako vzteklý pes. Zprvu téměř nefoukalo, jako by vítr vyčkával, jen vrčel a nabíral síly, a pak se do nich naplno opřel. Jestlipak vydrží panty, pomyslel si Leif Pudas. Chytil dveře oběma rukama a zavřel je. Možná si měl vzít něco na sebe. Ale co, jen se vymočí a bude zpátky.

			Poryvy větru před sebou hnaly sníh. Žádný jemný měkký prašan, ale ostře nabroušené diamanty navátého sněhu. Svištěl nad zemí jako bílá devítiocasá kočka, zařezával se mu do kůže v pomalém zlověstném rytmu.

			Leif Pudas oběhl boudu, aby se dostal do závětří, a rozkročil se. Závětří nezávětří, stejně je tu na severu strašná zima. Přirození se mu scvrklo do kuličky. Ale šlo to. Skoro by čekal, že moč ve vzduchu zmrzne. Promění se ve žlutý oblouk z ledu.

			Právě ve chvíli, kdy domočil, zaslechl, jak vítr zaburácel, a najednou měl boudu v zádech. Málem ho porazila a vzápětí zmizela.

			Trvalo pár vteřin, než mu to došlo. Vichřice boudu odnesla. V té tmě viděl jen okno, čtverec teplého světla, jak se od něj vzdaluje.

			Rozběhl se do tmy, ale jakmile se ukotvení přetrhlo, bouda se rozjela. Neměl šanci ji dohnat, na ližinách rychle ujížděla pryč.

			Nejdříve myslel jen na boudu. Sám ji postavil z překližky, zateplil a oplechoval. Až ji ráno najde, bude na padrť. Teď musí jen doufat, že cestou nezničí nic jiného. Mohly by z toho být nepříjemnosti.

			Pak se přihnal pořádný poryv větru. Téměř ho srazil k zemi. Vtom mu došlo, že je sám v nebezpečí. Navíc jako by mu po tom pivu krev proudila těsně pod kůží. Jestli se mu hodně rychle nepodaří někde se schovat, umrzne, než se naděje.

			Rozhlédl se kolem. K turistické stanici v Abisku je to určitě aspoň kilometr, tam nikdy nedojde. Teď šlo o minuty. Kde je nejbližší bouda? V té sněhové vánici neviděl, že by se v nějaké chatce svítilo.

			Mysli, řekl si. Neuděláš ani krok, dokud nezačneš myslet hlavou. Kterým směrem stojíš?

			Po třech vteřinách přemýšlení ucítil, jak mu mrznou ruce, a strčil si je do podpaží. Udělal čtyři kroky a narazil do skútru. Klíč ležel v boudě, která mizela v dáli, ale pod sedadlem byla krabice s nářadím. Vytáhl ji.

			Pak se pomodlil k někomu tam nahoře, aby šel správně rovnou k sousedově boudě. Nebylo to dál než dvacet metrů, ale při každém kroku se mu chtělo brečet. Ze strachu, že ji mine. A to by byla jeho smrt.

			Snažil se zahlédnout Perssonovu sklolaminátovou boudu. Ostrý sníh ho bodal do očí, a když je přimhouřil, proměnil se v břečku, kterou si musel setřít. V té tmě a sněhu nebylo vidět nic.

			Myslel na sestru. A na svou bývalou, na to, že spolu vlastně docela dobře vycházeli.

			Do Perssonovy boudy málem vrazil dřív, než ji uviděl. Nikdo nebyl doma, za oknem tma. Vytáhl z pouzdra kladivo, musel ho vzít do levé ruky, pravá už nebyla k ničemu, šíleně ho bolela, jak v ní předtím svíral ledový kovový držák. Zatápal ve tmě po okně z plexiskla a udeřil do něj.

			Strach mu znásobil síly, takže se vzepřel a protáhl své téměř stokilové tělo oknem. Zaklel, protože si poškrábal břicho o ostrý kovový rám. Ale to nic. Takhle zblízka mu smrt ještě na krk nedýchala.

			Prohrabal zásuvky a našel sirky. Jak má udržet v rukou něco tak titěrného, když je má úplně ztuhlé chladem? Strčil si prsty do úst, aby je zahřál a rozhýbal a mohl zapálit plynovou lampu a kamna. Celé tělo sebou škubalo a třáslo se, nikdy v životě mu nebyla tak hrozná zima jako teď. Zalézala mu do morku kostí.

			„Kurva, to je zima, do prdele, to je zima,“ opakoval si sám pro sebe. Mluvil nahlas, pomáhalo to proti panice, jako by sám sobě dělal společnost.

			Vítr se dral oknem dovnitř jako škodolibý bůh. Leif Pudas zdvihl polštář opřený o stěnu a podařilo se mu nacpat ho do okna a vklínit mezi tyč na záclony a zeď.

			Našel červenou péřovou bundu, která nepochybně patřila paní Perssonové. Objevil také zásuvku se spodním prádlem, natáhl na sebe dvoje spodky, jedny na nohy a druhé na hlavu.

			Teplo začalo pomalu sálat. Držel ruce nad kamny. Tělem mu pronikala ostrá bolest, bylo to k nevydržení. Jednu tvář a ucho necítil, to nevěstilo nic dobrého.

			Na lavici ležela hromada dek. Studí jako led, ale půjde se do nich zabalit, určitě zafungují jako izolace.

			Přežil jsem, říkal si. Co na tom, jestli přijdu o ucho?

			Natáhl se na lavici pro deku se vzorem velkých květů v různých odstínech modré, relikt ze sedmdesátých let.

			A pod ní ležela žena. Oči měla dokořán otevřené, zmrzly a byly úplně bílé jako mléčné sklo. Na bradě a na rukou měla nějakou kaši, nebo spíš zvratky. Byla oblečená ve sportovním. Na triku měla červenou skvrnu.

			Nevykřikl. Ani ho to nepřekvapilo. Po tom, co právě zažil, už necítil vůbec nic.

			„To snad ne, kurva,“ vypadlo z něj.

			Cítil se jako člověk, který se ujme zatoulaného štěněte a to posté udělá loužičku na podlahu. Rezignovaný nad zákonem schválnosti.

			Odolal pokušení přikrýt ji znovu dekou a zapomenout na ni.

			Pak se posadil a zamyslel se. Co má teď, sakra, dělat? Musí se nejspíš dovléct na turistickou stanici. Jít tam za tmy se mu vůbec nechtělo. Ale neměl na vybranou. A už vůbec se mu nechtělo zůstat tady a roztávat spolu s ní.

			Ale ještě chvilku posedí. Než mu přestane být tak hrozná zima.

			Jako kdyby mezi nimi vzniklo jakési pouto. Celou tu hodinu, co tam seděl a bolelo ho tělo, které se pomalu rozehřívalo, mu dělala společnost. Natáhl ruce ke kamnům.

			Nic neříkal. Ani ona ne.

		

	
		
			POLICEJNÍ INSPEKTORKA Anna-Maria Mellaová a její kolega Sven-Erik Stålnacke se dostali na místo činu v sobotu v noci ve tři čtvrtě na dvanáct. Policisté si vypůjčili dva skútry z turistické stanice v Abisku. První měl za sebou sáňky. Jeden z horských průvodců se nabídl, že je tam oba odveze. Vichřice a tma.

			Leif Pudas, který tělo našel, seděl na turistické stanici v Abisku a policejní hlídka, která se tam dostala jako první, ho už vyslechla.

			Když Leif Pudas došel na stanici, byla recepce zavřená. Chvíli trvalo, než ho personál v hospodě začal brát vážně. Byla sobota večer a na turistické stanici byli na neformální oblečení zvyklí. Hosté se tu mohli klidně vysoukat z kombinézy a dát si pivo jen tak ve spodním prádle. Ale Leif Pudas vkráčel dovnitř v dámské péřovce, která mu sahala těsně pod pupek, a v turbanu z dlouhých spodků na hlavě.

			Teprve když se rozbrečel, pochopili, že se stalo něco vážného. Vyslechli ho a pak už s ním jednali opatrně a zároveň zavolali policii.

			Našel mrtvou ženu, povídal. Několikrát zopakoval, že nebyla v jeho boudě. Stejně ho pokládali za chlapa, co zabil svou ženu. Nikdo se mu nechtěl podívat do očí. Než přišla policie, seděl tam sám, brečel a nikoho nerušil.

			Ukázalo se, že okolí boudy nelze uzavřít, vítr policejní pásku hned serval. Tak místo toho omotali žlutočerně pruhovanou páskou boudu a zavázali ji jako balík. Vítr teď zlovolně burácel. Technici už byli na místě a prohledávali tu malou plochu ve světle baterek a slabém svitu plynové lampy, kterou našli v boudě.

			Dovnitř se nevešli víc než dva lidé. Zatímco technici pracovali uvnitř, stáli Anna-Maria Mellaová a Sven-Erik Stålnacke venku a snažili se trochu hýbat.

			V bouři a v huňatých čepicích se téměř neslyšeli. I Sven-Erik měl čepici s chrániči na uši — normálně chodil i v zimě bez čepice. Pokřikovali na sebe a v kombinézách vypadali jako dva tlustí poskakující panáčci od Michelinu.

			„Podívej,“ zvolala Anna-Maria. „To je síla.“

			Rozpřáhla ruce a postavila se jako plachta proti větru. Byla malé postavy a moc nevážila. Sníh přes den tál a pak umrzl a večer už se leskl a byl hladký jako led. Když se takhle postavila, vítr se do ní opřel a ona začala pomalu klouzat pryč.

			Sven-Erik se rozesmál a snažil se ji jakoby dohonit, než ji vítr odnese na druhou stranu jezera.

			Technici vyšli z boudy.

			„Tohle určitě není místo činu,“ zakřičel jeden z nich na Annu-Mariu Mellaovou. „Vypadá to, že ji někdo probodl. Ale jak říkám, tady zřejmě ne. Tělo můžete odvézt. Vrátíme se zítra ráno, až bude aspoň trochu vidět.“

			„A nebude hrozit, že nám umrzne prdel,“ ulevil si jeho kolega, který přišel dost nalehko.

			Technici nasedli na skútr a nechali se odvézt na turistickou stanici.

			Anna-Maria Mellaová a Sven-Erik Stålnacke vešli do boudy.

			Bylo tam těsno a zima.

			„Alespoň tu tak hrozně nefouká,“ řekl Sven-Erik a zavřel dveře. A mohou spolu mluvit normálním hlasem.

			Skládací stolek u stěny byl potažený fólií se vzorem dřeva. Čtyři bílé plastové židle stály naskládané do sebe. Byl tam i vařič a malý dřez. Červenobíle kostkovaná kavárenská záclonka a váza s umělými kytkami se válely pod oknem z plexiskla. Polštář pevně vecpaný do rámu okna chránil místnost před větrem, který se ze všech sil snažil dostat dovnitř.

			Sven-Erik otevřel skříň. Stál v ní destilační přístroj na výrobu kořalky. Znovu ji zavřel.

			„Nic jsme neviděli, že,“ podotkl.

			Anna-Maria pozorovala ženu na lavici.

			„Stopětasedmdesát?“ zeptala se.

			Sven-Erik přikývl a otřepal si led z kníru.

			Anna-Maria vytáhla z kapsy diktafon. Chvíli si s ním musela hrát, protože nefungoval, baterie byly studené.

			„No tak,“ řekla a přidržela ho nad kamínky, která se statečně snažila boudu vytopit i přes rozbité okno a škvíry ve dveřích.

			Když se jí ho podařilo uvést do provozu, začala si nahrávat popis oběti.

			„Žena, světlé mikádo, čtyřicátnice… docela pěkná, ne?“

			Sven-Erik něco zamumlal.

			„Aspoň mně připadá pěkná. Asi sto sedmdesát pět centimetrů vysoká, štíhlá, velká prsa. Žádný snubní prsten. Žádné šperky. Barvu očí lze v tomto stavu těžko odhadnout, možná soudní lékař… Světlá sportovní bunda, větrovka, se skvrnami s největší pravděpodobností od krve, ale to se brzy dozvíme, tepláky ve stejné barvě a tenisky.“

			„Je namalovaná. Rtěnka, oční stíny a řasenka,“ mluvila dál do diktafonu. „Není to trochu zvláštní, kdyby si šla ven jen zaběhat? A proč nemá čepici?“

			„Dneska bylo přes den teplo a včera taky,“ řekl Sven-Erik. „Kdyby jen tak nefoukalo…“

			„Vždyť je zima! To jen ty nikdy nenosíš čepici. Oblečení nevypadá nijak lacině, ani ona ne. Je taková nóbl.“

			Anna-Maria vypnula diktafon.

			„Ještě teď večer se začneme vyptávat po okolí. V turistické stanici a ve východním Abisku. Zeptáme se také majitele obchodu, jestli ji nezná. Někdo by nejspíš měl oznámit, že ji pohřešuje.“

			„Zdá se mi nějak povědomá,“ řekl Sven-Erik zamyšleně.

			Anna-Maria přikývla.

			„Nejspíš bude z Kiruny. Přemýšlej. Možná jsi ji někde viděl. Zubařka? Někdo z obchodu? Z banky?“

			Sven-Erik zavrtěl hlavou.

			„Přestaň. Až si vzpomenu, tak si vzpomenu.“

			„Musíme také objet ostatní boudy,“ řekla Anna-Maria.

			„Jo. V téhle příšerné vichřici.“

			„Nedá se nic dělat.“

			„Hm.“

			Chvíli se navzájem pozorovali.

			Sven-Erik vypadá unaveně, pomyslela si Anna-Maria. Unaveně a bez nálady. Jako obvykle nad mrtvou ženou. Nejčastěji šlo o tragické úmrtí. Zavražděná ležela v kuchyni a manžel v ložnici bezradně tonul v slzách. Člověk byl rád, že u toho aspoň nebylo dítě, které to všechno vidělo.

			Ji samotnou zřídkakdy něco rozrušilo, vlastně jen když šlo o dítě. Děti a zvířata. Na to si člověk nikdy nezvykne. Ale takováhle vražda… Ne že by z ní zrovna měla radost nebo se jí líbilo, že někoho zabili, to ne. Ale takováhle vražda… člověk se měl aspoň do čeho pořádně zakousnout. A právě to potřebovala.

			Při pohledu na mokrý knír Svena-Erika se musela v duchu smát. Vypadal jako nějaké zvíře přejeté na silnici. V poslední době ho nechává jen tak divoce růst. Říkala si, jak moc je vlastně osamělý. Jeho dcera žije s rodinou v Luleå. Často se asi nevídají.

			A pak mu asi před půldruhým rokem zmizel kocour. Anna-Maria se ho pokoušela přesvědčit, ať si pořídí nového, ale Sven-Erik nechtěl. „Jsou s tím jen starosti,“ řekl. „Člověka to svazuje.“ Věděla moc dobře, jak to myslí. Chtěl se uchránit před smutkem. Bože, jak se o Manneho bál a jak na něj pořád myslel, než to nakonec vzdal a přestal o něm mluvit.

			Je to škoda, pomyslela si Anna-Maria. Sven-Erik je dobrák. Byl by z něj dobrý manžel pro nějakou ženu. A dobrý pán pro každé zvíře. S Annou-Mariou vycházeli dobře, ale nikdy by je nenapadlo scházet se po práci. Nejen proto, že byl o dost starší. Prostě neměli moc společného. Když měli volno a náhodou se potkali ve městě nebo v obchodě, konverzace vázla. Ale v práci si dokázali povídat snadno a donekonečna.

			Sven-Erik se zadíval na Annu-Mariu. Je opravdu malá, jen něco přes metr padesát, a v té velké kombinéze se téměř ztrácí. Dlouhé světlé vlasy má spláclé čepicí. Ne že by si s tím dělala hlavu. Moc se nemalovala. Dost možná ani nemá čas. Čtyři děti a chlap, který toho doma moc nezastane. Ale jinak neměl Robert chybu a s Annou-Mariou vycházeli dobře, byl jen strašně líný.

			Ale kolik toho doma zastal on sám, když ještě byli s Hjördis spolu? Nějak si to nevybavoval, ale vzpomněl si, jak nebyl zvyklý vařit, když začal bydlet sám.

			„Tak jo,“ řekla Anna-Maria. „My dva si půjdeme užívat do vichřice mezi boudy a ostatní necháme, ať si vezmou na starost vesnici a turistickou stanici.“

			Sven-Erik se zakřenil.

			„Hm, proč ne, sobotní večer je stejně v tahu.“

			Ale vlastně v tahu nebyl. Co by jinak dělal? Díval se na televizi nebo možná zašel k sousedovi do sauny. Pořád dokola totéž.

			„No jo,“ řekla Anna-Maria a zapnula si zip na kombinéze.

			Ale ani jí to tak nepřipadalo. Tenhle sobotní večer nebyl v tahu. Rytíř se nemůže vrátit domů a plácat se u rodinného krbu, to by se zbláznil. Musí vyrazit ven tasit meč. Pak přijde unavený a plný zážitků domů k rodině, která určitě nechala krabice od pizzy a prázdné láhve od limonád na hromadě na stole v obývacím pokoji, ale na tom nezáleží. Tohle měla ze všeho nejraději. Obcházet venku za tmy po ledu boudy a vyptávat se.

			„Doufám, že neměla děti,“ řekla Anna-Maria, než vyšli do vichřice.

			Sven-Erik neodpověděl. Zastyděl se. Na děti ani nepomyslel. Doufal jen, že někde v bytě není zavřená kočka, která čeká na svou paní.

		

	
		
			Listopad 2003

		

	
		
			REBECKU MARTINSSONOVOU PROPUSTILI z psychiatrické kliniky nemocnice svatého Görana. Odjela vlakem do Kiruny. Teď sedí v taxíku před babiččiným domem v Kurravaaře.

			Po babiččině smrti připadl dům Rebecce a jejímu strýci, otcovu bratru, Affemu. Je to šedivý dům oplášťovaný eternitem, dole u řeky. Popraskané linoleum a vlhké mapy na stěnách.

			Dříve byl dům cítit stářím, ale zabydleně. Pachem vlhkých gumáků, stáje, vaření a pečení. Babiččinou vůní, plnou bezpečí. A tehdy také tátovou. Teď je dům cítit zatuchle a opuštěně. Sklep je nacpaný skelnou vatou, aby dovnitř nevnikal chlad od země.

			Taxikář jí nese tašku dovnitř. Ptá se, kam přijde, jestli nahoru, nebo dolů.

			„Nahoru,“ odpoví.

			V horním bytě bydlela s babičkou.

			Táta bydlel dole. Nábytek tam stojí pod velkými bílými prostěradly pozoruhodně tiše v nekonečném spánku. Manželka strýce Affeho Inga-Britt používá dolní byt jako skladiště. Hromadí tu další a další krabice od banánů naplněné knihami a šatstvem, stojí tu staré židle, které Inga-Britt někde levně sehnala a jednou je zrestauruje. Tátův nábytek přikrytý prostěradly se posouvá blíž a blíž ke stěnám.

			Skutečnost, že to tu nevypadá jako dřív, moc nepomáhá. V Rebecčiných očích se dolní byt nemění.

			Táta je mrtvý už tolik let, ale jakmile se Rebecka protáhne dveřmi, vidí ho sedět na lavici v kuchyni. Je čas na snídani nahoře u babičky. Zaslechl ji, jak schází po schodech, a rychle se posadil. Má na sobě černočervenou kostkovanou flanelovou košili a modrý svetr od Helly Hansenové. Modré pracovní oteplovačky má zastrčené do dlouhých tlustých ponožek, které upletla babička. Oči má trochu oteklé. Když se na ni podívá, promne si strniště a usměje se.

			Dnes chápe víc, než chápala tenkrát. Nebo snad ne? To, jak si promnul strniště — teď ví, že to bylo rozpačité gesto. Ale co by jí mělo vadit? Že se neholí? Že spal v šatech? Ani trochu. Je nádherný, nádherný.

			A plechovka od piva, co stojí na dřezu. Ohmataná a naprasklá. Už je to dlouho, co v ní bylo pivo. Pije z ní něco jiného, jen chce, aby si sousedé mysleli, že je to pivo.

			Nikdy mi to nevadilo, chtěla by říct. To máma o tom neustále mluvila. Já tě měla opravdu ráda, opravdu.

			Taxík odjel. Rozdělala oheň ve starých kamnech a zapnula topení.

			Leží na zádech v kuchyni na jednom z babiččiných koberečků. Sleduje mouchu. Utrápeně a hlasitě bzučí. Těžce, jakoby byla slepá, naráží do stropu. Jsou takové, když je náhle probudí teplo v domě. Zmučený, naléhavý bzukot, neohrabaný pomalý let. Teď přistála na stěně, leze po ní ospale a bezcílně. Schopnost reakce je mizivá. Mohla by ji zabít jen tak rukou. Pak by ten zvuk přestal. Ale nemá na to sílu. Místo toho jen leží a pozoruje ji. Stejně brzy umře. A pak ji zamete.

		

	
		
			Prosinec 2003

		

	
		
			JE ÚTERÝ. Každé úterý jezdí Rebecka do města. Na schůzku s psycholožkou a pro týdenní dávku cipramilu. Psycholožce je kolem čtyřiceti. Rebecka se snaží, aby jí nepohrdala. Zadívá se jí na boty a napadne ji „levné“, pak na sako a říká si, že jí nepadne.

			Ale pohrdat někým je zrádné. Okamžitě se to obrátí proti tobě: A co ty? Vždyť ani nemáš práci.

			Psycholožka ji požádá, aby vyprávěla o svém dětství.

			„Proč?“ zeptá se Rebecka. „Kvůli tomu tady přece nejsem.“

			„A proč byste řekla, že tu jste?“

			Už má dost těch profesionálních otázek. Dívá se na koberec a skrývá svůj výraz.

			Co by jí měla vyprávět? Ty nejmenší události fungují jako červené tlačítko. Člověk ho stiskne a neví, co se stane. Vzpomene si na to, jak vypil sklenici mléka, a pak se spustí vodopád.

			Nechci se v tom babrat, říká si a nenávistně zírá na krabici s papírovými kapesníky, která je vždycky při ruce na stole mezi nimi.

			Pohlédne na sebe zvenčí. Nemůže pracovat. Ráno sedí na studeném záchodovém prkénku a vytlačuje tablety z platíčka, bojí se, co by se stalo, kdyby si je nevzala.

			Slov ji napadá spousta. Trapná, ubohá, politováníhodná, ohavná, odporná, vystresovaná, bláznivá, nemocná. Vražednice.

			Měla by se k psycholožce chovat trochu vlídně. Vstřícně. Na cestě k uzdravení. Nedělat takové potíže.

			Budu jí o něčem vyprávět, pomyslí si. Příště.

			Mohla by lhát. Už to zkusila dříve.

			Mohla by říct: Moje maminka. Nevěřím, že mě milovala. Ale možná že právě tohle není lež. Spíš taková malá pravda. Ale v téhle pravdě se skrývá pravda větší:

			Neplakala jsem, když zemřela, pomyslí si Rebecka. Bylo mi jedenáct a byla jsem chladná jako led. Něco se mnou není v pořádku.

		

	
		
			Silvestr 2003

		

	
		
			REBECKA SLAVÍ SILVESTRA se psem Stavinga Fjällborga, Bellou. Staving je její soused. Přátelil se s babičkou, když byla Rebecka malá.

			Zeptal se Rebecky, jestli by s ním nechtěla jet k jeho dceři Leně a její rodině. Rebecka se vymluvila a on na ni nenaléhal. Místo toho jí nechal psa. Klidně si mohl Bellu vzít s sebou. Řekl Rebecce, že potřebuje, aby mu ji někdo pohlídal, ale ve skutečnosti je to Rebecka, kdo potřebuje pohlídat. Ale na tom nezáleží. Rebecku těší, že má společnost.

			Bella je neposedná fenka ohaře. Miluje jídlo jako všichni ohaři, a kdyby sebou pořád nešila, byla by tlustá jako špekáček. Staving jí nechává vyběhat z nejhoršího neklidu dole na řece a občas přemluví někoho z vesnice, aby ji s sebou vzal na lov. Bella pobíhá po domě, motá se člověku pod nohy, že by se z toho zbláznil. Vyskočí a štěká při sebemenším zvuku. Protože neposedí, je hubená jako tyčka. Pod kůží se jí jasně rýsují žebra.

			Jen tak ležet je pro ni jako za trest. Ale teď Bella leží na Rebecčině posteli a chrápe. Rebecka se jela na pár hodin projet po řece na běžkách. Ze začátku Bella táhla Rebecku. Pak ji Rebecka pustila z vodítka a Bella běhala sem a tam jako šílená, až se za ní sníh prášil. Posledních pár kilometrů klusala spokojeně v Rebecčině stopě.

			V deset večer zavolá Måns, Rebecčin šéf z kanceláře.

			Když uslyší jeho hlas, vjede si rukou do vlasů. Jako kdyby ji snad mohl vidět.

			Myslela na něj. Často. Když byla v nemocnici, prý volal a ptal se po ní. Ale neví to jistě. Skoro nic si nepamatuje. Matně si vzpomíná, že řekla sestře na oddělení, že s ním nechce mluvit. Léčba elektrickými šoky ji uváděla do stavu zmatenosti. Ztratila krátkodobou paměť. Stala se z ní stařenka, která opakovala jedno a to samé několikrát v rozpětí pěti minut. Nechtěla tehdy mluvit s nikým. A už vůbec ne s Månsem. Nechtěla, aby ji viděl v takovém stavu.

			„Jak se daří?“ ptá se Måns.

			„Dobře,“ odpoví, a jakmile uslyší jeho hlas, spustí se uvnitř automatické piano. „A tobě?“

			„Super, super.“

			Teď je řada na ní, měla by něco říct. Snaží se přijít na něco vtipného, spíš zábavného, ale v hlavě má prázdno.

			„Sedím na pokoji v jednom hotelu v Barceloně,“ řekne nakonec on.

			„Já se dívám na televizi se psem svého souseda. Ten slaví silvestra s dcerou.“

			Måns neodpoví hned. Trvá to vteřinu. Rebecka poslouchá. Později si bude tu vteřinu přehrávat dokola jako puberťačka. Znamenala něco? Co? Záblesk žárlivosti na neznámého mužného souseda se psem?

			„Co je zač, ten tvůj soused?“ zeptá se Måns.

			„Ale, Staving. Je v důchodu a bydlí v domě naproti.“

			Začne vyprávět o Stavingovi. O tom, že bydlí se psem v kotelně. Je to tak jednodušší. Má tam vše, co potřebuje, ledničku, sprchu a vařič. Když se člověk neroztahuje všude, má méně starostí s uklízením. A vypráví mu, jak přišel k tomu jménu. Že se ve skutečnosti jmenuje Erik, ale že mu jeho matka v návalu hrdosti nechala zapsat do telefonního seznamu titul stavebního inženýra: „stav. ing.“. Ve vesnici, ve které platil zákon rovnosti, trest následoval okamžitě: „Á, na návštěvu k nám přichází sám stav. ing.“

			Måns se rozesměje. I ona se směje. A tak se ještě chvíli smějí hlavně proto, že si nemají co říct. On se zeptá, jestli je tam zima. Rebecka se natáhne z pohovky a podívá se na teploměr.

			„Minus třicet dva.“

			„Zatraceně.“

			Opět ticho. Až moc dlouhé. Pak Måns najednou rychle řekne: „Chtěl jsem ti jen popřát šťastný nový rok… jsem přece ještě pořád tvůj šéf.“

			Co tím myslí, napadne Rebecku. Volá snad všem, co pro něho pracují? Nebo jen těm, o kterých ví, že nemají žádný život? Nebo ho vážně zajímá?

			„Tobě taky, šťastný nový rok,“ řekne, a protože je to přání téměř formální, dovolí si, aby jí změkl hlas.

			„No… já se teď půjdu podívat ven na ohňostroj…“

			„A já zase musím se psem…“

			Když zavěsí, sedí Rebecka se sluchátkem v ruce. Byl v Barceloně sám? Asi ne, že? Na konci to nějak rychle usekl. Zaslechla dveře? Vešel někdo dovnitř? Proto skončil tak rychle?

		

	
		
			Červen 2004

		

	
		
			REBECKA MARTINSSONOVÁ naštěstí neviděla hlavního státního zástupce Alfa Björnfota, jak žadoní o to, aby ji mohl zaměstnat. To by jí hrdost nedovolila, aby práci přijala.

			Hlavní státní zástupce Alf Björnfot se sešel se svou nadřízenou, šéfkou komory Margaretou Huuvaovou, po práci u oběda a vybral k tomu restauraci s látkovými ubrousky a živými květinami ve vázách na stolech.

			Margareta Huuvaová je v dobré náladě, obsluhující číšník jí odsune židli a zalichotí jí.

			Člověk by si mohl myslet, že mají rande. Pár, který se potkal pozdě v životě, oběma je přes šedesát.

			Šéfka komory Margareta Huuvaová je malá podsaditá žena. Stříbřité vlasy má slušivě ostříhané nakrátko a rtěnka jí ladí s růžovým tričkem pod modrým sakem.

			Když se Alf Björnfot usadí, všimne si, že má manšestrové kalhoty na kolenou téměř prošoupané. Patky u saka má napůl zastrčené do kapes, takhle zůstanou pokaždé, když si do nich něco strká.

			„Nedávej si tolik věcí do kapes,“ kárá ho dcera pokaždé, když se zmačkané patky snaží narovnat.

			Margareta Huuvaová nechá Alfa Björnfota vysvětlit, proč chce zaměstnat Rebecku Martinssonovou.

			„Potřebuji někoho, kdo se vyzná v hospodářské kriminalitě,“ říká. „Těžaři z LKAB mají stále větší zakázky. Usazuje se tu stále více firem, což s sebou přináší víc finanční provázanosti, kterou bude potřeba rozplést. Pokud se nám podaří přilákat Rebecku Martinssonovou, získáme za své peníze neobyčejnou právničku. Než se přestěhovala na sever, pracovala v jedné z nejlepších advokátních kanceláří ve Švédsku.“

			„Chcete říci, než psychicky onemocněla,“ ostře se do toho vložila Margareta Huuavaová. „Co se jí vlastně stalo?“

			„Nebyl jsem u toho, ale asi před dvěma lety zabila tři muže v Jiekajärvi. Byla to jasná sebeobrana, takže žaloba nepřipadala v úvahu. No… a když se z toho trochu vzpamatovala, tak došlo k té události v Poikkijärvi. Lars Gunnar Vinsa ji zavřel ve sklepě a pak zastřelil sebe a svého kluka. Když kluka uviděla, úplně se sesypala.“

			„Skončila na uzavřeném oddělení.“

			„Ano. Vůbec o sobě nevěděla.“

			Alf Björnfot zmlkne a myslí na to, co mu vyprávěli policisté Anna-Maria Mellaová a Sven-Erik Stålnacke. Jak Rebecka Martinssonová křičela jako šílenec. Viděla věci a lidi, kteří neexistovali. Jak ji museli držet, aby neskočila do řeky.

			„A vy po mně chcete, abych ji jmenovala do funkce zvláštního státního zástupce.“

			„Uzdravila se. Taková příležitost se nám už nenaskytne. Kdyby se jí tohle všechno nepřihodilo, zůstala by ve Stockholmu a vydělávala by nehorázné peníze. Ale přestěhovala se domů. Neřekl bych, že se chce vrátit zpátky.“

			„Podle Calleho von Posta se jako advokátka Sanny Strandgårdové nijak moc nepředvedla.“

			„To říká, protože s ním zametla! Nemůžete mu přece věřit! Vždyť on si myslí, že slunce ráno vychází z jeho prdele!“

			Margareta Huuvaová se usměje a zadívá se do talíře. Sama s Carlem von Postem problém nemá. Ke svým nadřízeným se chová slušně. Ale v zásadě je to sebestředný ubožák; není tak hloupá, aby si toho nevšimla.

			„Tak na půl roku. Pro začátek.“

			Hlavní státní zástupce Alf Björnfot zasténá.

			„Ne, to nejde. Je to advokátka a vydělává dvakrát víc než já. Nemůžu za ní přijít s nabídkou na zkušební dobu.“

			„Advokátka neadvokátka, v současnosti nevíme, jestli by vůbec zvládla roztřídit ovoce v Tescu. Na zkušební dobu, a konec.“

			A tak je rozhodnuto. Změní téma, příjemně se rozpovídají, vyprávějí si drby o kolezích, policistech, soudcích a místních politicích.

			O týden později sedí hlavní státní zástupce Alf Björnfot a Rebecka Martinssonová na schodech před domem v Kurravaaře.

			Vlaštovky prořezávají oblohu jako nože. Když se vrhají pod střechu stodoly, chřestí to. A pak zase letí pryč. Je slyšet žadonivý pískot jejich mláďat.

			Rebecka se podívá na Alfa Björnfota. Muž po šedesátce v ošklivých kalhotách, brýle na čtení mu visí z krku na řetízku. Vypadá sympaticky. Rebecku napadne, jestli dělá svou práci dobře.

			Pijí kávu a ona mu přistrčí sušenku rovnou z balíčku. Přišel jí nabídnout práci zvláštního státního zástupce v Kiruně.

			„Potřebuji někoho schopného,“ řekne jednoduše. „Někoho, kdo zůstane.“

			Když mu Rebecka odpovídá, sedí Alf s očima zavřenýma a tváří nastavenou sluníčku. Moc vlasů už nemá, na hlavě jsou vidět stařecké skvrny.

			„Vůbec nevím, jestli takovou práci zvládnu,“ řekne Rebecka. „Na mou hlavu se nedá spolehnout.“

			„Ale byla by škoda to nezkusit,“ pokračuje Alf Björnfot, aniž by otevřel oči. „Zkuste to na půl roku. Když to nepůjde, tak to nepůjde.“

			„Zbláznila jsem se, to víte, že?“

			„Ano, znám se s policisty, co vás našli.“

			Znovu se jí připomene, že bývá námětem k hovoru.

			Hlavní státní zástupce Björnfot pořád mhouří oči. Přemýšlí o tom, co právě řekl. Měl to snad říci jinak? Ne, s tímhle děvčetem raději na rovinu, to cítí jasně.

			„A ti samí vám řekli, že jsem se sem přistěhovala?“

			„Ano, jeden z policistů má bratrance, který bydlí tady v Kurravaaře.“

			Rebecka se zasměje. Suše, nevesele.

			„To jen já o nikom nic nevím… Bylo toho na mě moc,“ dodá. „Míša ležel na štěrku a byl mrtvý. Měla jsem ho opravdu moc ráda. A jeho táta… myslela jsem, že mě zabije.“

			Alf Björnfot místo odpovědi zabručí. Ještě stále se zavřenýma očima. Rebecka využije příležitosti a nerušeně si ho prohlíží. Snáze se jí povídá, když se na ni nedívá.

			„Člověk si myslí, že se mu něco takového nemůže nikdy přihodit. Ze začátku jsem se strašně bála, že se to stane znovu. A že v tom zůstanu. A zbytek života prožiju v noční můře.“

			„Ještě pořád se bojíte, že se to stane znovu?“

			„Jen tak, z ničeho nic, myslíte? Člověk jde po ulici… a pšá!“

			Sevře pěst a rozevře ji, prsty od sebe, jako kdyby chtěla zobrazit ohňostroj šílenství.

			„Ne,“ pokračuje, „šílenství jsem potřebovala tenkrát. Skutečnost byla příliš těžká.“

			„Tohle v žádném případě není moje věc,“ podotkne Alf Björnfot.

			A teď se na ni dívá.

			„Já potřebuji schopného státního zástupce.“

			Zmlkne. A pak se znovu rozhovoří. O dost později si Rebecka vzpomene na jeho slova a uvědomí si, že věděl přesně, co dělá. Jak s ní jednat. Uvědomí si, že rozumí lidem.

			„Osobně chápu, že váháte. Místo je v Kiruně. To znamená, že na práci budete sama. Ostatní státní zástupci jsou v Gällivare a v Luleå a přijíždějí sem pouze k soudu. Budete mít na starosti většinu soudních jednání. Sekretářka přijíždí jednou za týden a rozešle soudní obsílky a podobně. Takže to bude dost osamělá práce.“

			Rebecka slíbí, že si to promyslí. Ale to, že bude moct pracovat sama, rozhodne. O nikoho se nestarat. To, a ještě jedna maličkost. Minulý týden zavolal kdosi z pojišťovny a říkal něco o školení a postupném návratu do práce. Rebecce se strachem udělalo zle. Dají ji dohromady s partou vyhořelých zoufalců, bude si muset znovu udělat řidičák nebo se zapsat do kurzu pozitivního myšlení.

			„Oddechový čas skončil,“ řekne ten večer Stavingovi. „Pro mě za mě můžu zkusit práci státního zástupce.“

			Staving stojí u sporáku a opéká jelita.

			„Přestaň dávat tomu psovi chleba pod stolem,“ řekne. „Já tě vidím. Ale co advokacie?“

			„Nikdy víc.“

			Myslí na Månse. Bude muset dát výpověď. Na jednu stranu je to fajn. Už dlouho se cítila jako přítěž. Ale on zmizí navždy.

			Je to jen dobře, řekla si. Jak by asi vypadal život s ním? Člověk by mu prohledával kapsy, když by spal, hledal účtenky a žluté lístky od plateb kreditkou, aby zjistil, jestli byl v hospodě a chlastal. Ten se nepředělá. Copak může být ve vztazích někdo horší než on? Sporadické schůzky s dospělými dětmi. Rozvedený. Jen krátké vztahy.

			Vypočítává jeho chyby. Ani trochu to nepomáhá.

			Když pro něj pracovala, stalo se, že se jí dotkl. „Dobrá práce, Martinssonová,“ a následoval dotek. Ruka na paži. Jednou rychlé pohlazení po vlasech.

			Přestanu na něj myslet, peskuje se. Člověk v tom vězí až po krk. Celá hlava plná nějakého chlapa, jeho rukou, jeho úst a tak dál, pořád dokola. Celé měsíce člověka nemusí napadnout rozumná myšlenka.
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			MRTVÁ ŽENA plula tmou k policejní inspektorce Anně-Marii Mellaové. Vznášela se na zádech s rukama podél těla, asi tak, jako kdyby nad ní kouzelník mávl hůlkou a vyzvedl ji do vzduchu.

			Kdo jsi? pomyslela si Anna-Maria.

			S bílou pletí a očima z mléčného skla vypadala jako socha. I vzhledem připomínala antickou mramorovou sochu. Kořen nosu seděl vysoko mezi obočím, čelo a nos tvořily z profilu jednu nepřerušovanou linku.

			Gustav, tříletý syn Anny-Marii, se ve spánku obrátil a několikrát ji kopl do boku. Objala malé, ale svalnaté chlapecké tělíčko a rázně ho obrátila tak, aby k ní ležel zadečkem a zády. Přitáhla si ho k sobě, krouživým pohybem mu pohladila bříško pod pyžamem, vtiskla nos do propocených vlásků a políbila ho. Ve spánku spokojeně zavzdychal.

			V tomhle věku jsou děti roztomilé a rády se chovají. Brzy však vyrostou a pak je s hlazením a mazlením konec. Anna-Maria se děsila toho, až přijde doba, kdy doma nebude žádné malé dítě. Snad bude mít vnoučata. Člověk může vždycky doufat, že Marcus, její nejstarší, začne brzy.

			A v případě nouze je tu Robert, pomyslela si a usmála se na svého spícího muže. Zůstat se stejným mužským má své výhody. I když budu vrásčitá a povislá, pořád bude mít před sebou tu slečnu, se kterou se seznámil tenkrát na začátku věků.

			Anebo si člověk může pořídit smečku psů, přemýšlela dál. A dovolí jim spát v posteli, se všemi těmi špinavými ocasy a uslintanými mordami a vůbec.

			Pustila Gustava a sáhla po mobilu. Podívala se, kolik je hodin, půl páté.

			Pálila ji jedna tvář. Asi jí trochu omrzla ten večer, co se Svenem-Erikem obcházeli po ledu blízké boudy. Ale nikdo si ničeho nevšiml. S kolegy se ptali i na horské stanici, vzbudili lyžaře a zdrželi návštěvníky baru. Nikdo jim o ženě nedokázal nic říct. Vystopovali také majitele boudy, ve které ženu našli. Vypadali opravdu otřesení, mrtvou na fotce nepoznávali.

			Anna-Maria Mellaová si představovala možné scénáře. Samozřejmě že to jde, jít si zaběhat nalíčená ve stopě vyjeté skútry. Nebo běžela po Norské ulici. Zastaví auto. Je to někdo, koho zná. Někdo, kdo se zeptá, jestli nechce svézt. Ale pak? Posadí se do auta a dostane ránu do hlavy? Nebo jede s řidičem, dá si saunu, je znásilněna, brání se, probodnou ji.

			Nebo to byl někdo, koho neznala. Běží po Norské ulici. Mine ji muž v autě a za chvíli zabočí. Možná ji srazí autem a vtáhne na zadní sedadlo, to by bylo snadné. Nikde ani živáčka. Pak ji zaveze do chaty…

			Anna-Maria Mellaová se v posteli otočila a řekla si, že se pokusí spát.

			Možná ji neznásilnili, zamyslí se pak. Je možné, že si šla zaběhat po ledě ve stopě vyjeté skútry. A potkala zfetovaného šílence s nožem v kapse. Takoví mohou být všude. I na jezeře. Noční můra všech žen. Narazit na špatného chlapa ve chvíli, kdy propukne šílenství.

			Přestaň, řekla si. Dokud nebudeš mít něco v ruce, žádné závěry.

			Musí si promluvit se soudním lékařem, Larsem Pohjanenem. Včera večer přijel z Luleå. Je však otázka, jestli se jim se zmrzlým tělem podařilo něco udělat.

			Nemá smysl dál ležet v posteli. Proč by vůbec měla usnout? Stejně není unavená. Hlavu má plnou adrenalinem nadopovaných buněk, které si hrají na Hádej, kdo jsem.

			Vylezla z postele a oblékla se. Byla zvyklá se oblékat za tmy, šlo to potichu a rychle.

		

	
		
			BYLO PĚT HODIN a pět minut, když Anna-Maria Mellaová zaparkovala červený ford escort před nemocnicí. Vrátný ji vpustil do tunelu pod budovou. Ve stropě bzučela ventilace. Prázdné chodby. Popraskané linoleum a zvuk dveří, co se před ní automaticky otevíraly. Potkala správce, který kolem profrčel na koloběžce, ale jinak byl všude klid a ticho.

			V pitevně byla tma, ale v kuřárně ležel lékař Lars Pohjanen a spal na rozvrzané pohovce ze sedmdesátých let. Přesně v to doufala. Ležel zády do místnosti, hubené tělo se s námahou zvedalo a klesalo podle toho, jak dýchal.

			Před několika lety ho operovali, měl rakovinu plic. Jeho asistentka Anna Granlundová za něj obstarávala stále více práce. Řezala hrudní koše, vyjímala orgány, prováděla nezbytné testy, vracela orgány na místo, zašívala břicha, nosila Pohjanenovy tašky, zvedala telefony, předávala důležité hovory, což znamenalo převážně ty od paní Pohjanenové, udržovala pitevnu čistou a uklizenou, dohlížela na to, aby měl na novou směnu čistý plášť a přepisovala zprávy z pitvy.

			Vedle pohovky stály jeho ošoupané dřeváky, vyrovnané pěkně jeden vedle druhého. Kdysi dávno byly bílé. Anna-Maria si představila, jak Anna Granlundová pěkně přikryla patologa kostkovanou umělou přikrývkou, srovnala dřeváky u postele, vytáhla mu cigaretu z úst, a než odešla domů, zhasla lampu.

			Anna-Maria si svlékla bundu a posadila se do křesla, které patřilo k pohovce.

			Třicet let usazené špíny a všechno skrz naskrz prokouřené, pomyslela si a přetáhla přes sebe bundu jako přikrývku. Pohoda.

			Okamžitě usnula.

			O půl hodiny později se probudila Pohjanenovým kašlem. Seděl předkloněný na okraji pohovky a znělo to, jako by si měl na kolena vykašlat půl plic.

			Anna-Maria si najednou připadala hloupě a trapně. Takhle se sem vloudit a usnout ve stejné místnosti. Téměř jako kdyby mu vlezla do ložnice a lehla si do jeho postele.

			Seděl tam a po ránu kašlal a kolem ramen ho držela zubatá. Tohle neměl nikdo vidět.

			Teď bude naštvaný, pomyslela si. Proč jsem sem jen chodila?

			Nával kašle skončil dusivým zachrchláním. Ruka mu automaticky poklepala na kapsu pláště, aby se ujistila, že jsou cigarety na svém místě.

			„Co chceš? Ještě jsem s ní nezačal. Když ji včera přivezli, byla zmrzlá na kost.“

			„Potřebovala jsem se někde vyspat,“ odpověděla Anna-Maria. „Doma mám kupu mláďat, která se roztahují, kopou a ječí.“

			Zadíval se na ni. Proti jeho vůli ho to pobavilo.

			„A Robert ve spaní prdí,“ dodala.

			Popotáhl, aby nedal najevo, že ho to usmířilo, vstal a pohodil hlavou na znamení, aby ho následovala.

			Asistentka Anna Granlundová právě dorazila. Stála u dřezu a vyskládávala myčku, jako nějaká hospodyně. S tím rozdílem, že místo příborů a porcelánu vytahovala nože, kleště, pinzety, skalpely a nádoby z nerezu.

			„Je to taková naše hätähousu,“ řekl Pohjanen Anně Granlundové a kývl směrem k Anně-Marii.

			„Nedočkavka,“ dodal, když viděl, že Anna Granlundová nechápe.

			Anna Granlundová obdařila Annu-Mariu Mellaovou zdrženlivým úsměvem. Měla Annu-Mariu ráda, ale neměla by honit jejího šéfa.

			„Už roztála?“ zeptal se Pohjanen.

			„Ne úplně,“ odpověděla Anna Granlundová.

			„Přijď odpoledne, dostaneš předběžnou zprávu,“ obrátil se Pohjanen k Anně-Marii Mellaové. „Testy budou nějakou dobu trvat, jako obvykle.“

			„Nemůžeš mi něco říct už teď?“ zeptala se Anna-Maria a snažila se, aby nezněla jako hätähousu.

			Pohjanen zavrtěl hlavou, jako by to v případě Anny-Marii vzdával.

			„Tak se na ni tedy trochu podíváme,“ řekl.

			Žena ležela na pevném pitevním lůžku. Anna-Maria Mellaová si všimla, že z těla do odpadu pod lůžkem odtéká tekutina.

			Do pitné vody? pomyslela si.

			Pohjanen zahlédl její výraz.

			„Taje,“ řekl. „Ale nebude snadné ji prohlédnout, to je jasné. Svalové buňky popraskaly a uvolnily se.“

			Ukázal na ženin hrudník.

			„Tady je vstupní rána,“ pokračoval. „Je dost dobře možné, že byla příčinou smrti.“

			„Nůž?“

			„Ne, ne. Tohle bylo něco jiného, kulatého, pravděpodobně špičatého.“

			„Nějaký nástroj? Jehlice?“

			Pohjanen pokrčil rameny.

			„Musíš si počkat,“ řekl. „Ale vypadá to, že umístění je dokonalé. Na šatech vidíš, že poměrně málo krvácela. Nástroj pravděpodobně prošel přímo chrupavkou hrudního koše, zasáhl osrdečník a vytvořila se srdeční tamponáda.“

			„Tamponáda?“

			Pohjanen si odfrkl.

			„Něco ses snad za ta léta naučila? Jestliže krev nevytekla z těla, kam se asi poděla? Ha, pravděpodobně se srdeční vak naplnil krví a srdce nakonec přestalo tlouct. Jde to docela rychle. Navíc klesne tlak, proto člověk moc nekrvácí. Tamponáda může vzniknout i v plicích, a sbohem a šáteček. Nástroj musel být delší než jehlice, na zádech má výstupní ránu.“

			„Něco ji probodlo skrz naskrz! Panebože!“

			„A také,“ pokračoval Pohjanen, „nevidím žádné vnější známky znásilnění. Podívej se sem.“

			Posvítil baterkou mezi ženiny nohy.

			„Žádné modřiny ani škrábance. Tady vidíš, že ji někdo uhodil do tváře, a tady… podívej se sem, v nosních dírkách je krev, nad nosem malý otok a někdo jí setřel krev z horního rtu. Žádné známky škrcení, ani toho, že by ji někdo držel za zápěstí. Zato tohle je dost zvláštní.“

			Ukázal na jeden kotník.

			„Co je to?“ zeptala se Anna-Maria. „Spálenina?“

			„Ano, kůže je zcela zjevně spálená. Úzká rána kolem celého kotníku. A ještě něco stojí za pozornost.“

			„A to?“

			„Jazyk. Úplně si ho rozkousala. To se například docela běžně stává při dopravních nehodách. Když jsou lidé v šoku…, ale při bodnutí, to jsem nikdy neviděl. A jestliže vznikla tamponáda a šlo to rychle… Tohle je záhada, to tedy ano.“

			„Můžu se podívat?“ požádala Anna-Maria.

			„Je to sekaná,“ řekla Anna Granlundová a rozvěšovala čisté ručníky kolem dřezu. „Budu vařit kávu, dáte si?“

			Anna-Maria Mellaová i soudní lékař řekli ano a Pohjanen posvítil mrtvé ženě do úst baterkou.

			„Fuj,“ ulevila si Anna-Maria. „Takže je možné, že ji bodná rána nezabila? Ale co tedy?“

			„Na to ti doufám odpovím odpoledne. Bodná rána byla smrtelná, na tom trvám. Ale matoucí je průběh událostí. A podívej se sem.“

			Otočil ženinu ruku dlaní k Anně-Marii.

			„Tohle může být také následek šoku. Všimni si těch ranek. Sevřela pěsti a nehty si vryla hluboko do dlaní.“

			Pohjanen držel ženinu ruku ve své a pro sebe se usmíval.

			Proto s ním tak ráda pracuji, pomyslela si Anna-Maria o soudním lékaři. Pořád ho to šíleně baví. Čím komplikovanější a zamotanější, tím lépe.

			S mírnými výčitkami svědomí si uvědomila, že ho srovnává se Svenem-Erikem.

			Ale Sven-Erik hodně zpohodlněl, začala se obhajovat. A co já s tím? Mám sama co dělat, abych vlila nějaký život doma do dětí.

			Vypili si kávu v kuřárně. Pohjanen si zapálil cigaretu a předstíral, že si nevšiml, jak se na něj Anna Granlundová podívala.

			„S tím jazykem je to dost zvláštní,“ zamyslela se Anna-Maria. „Říkáš, že to často bývá následkem šoku? A pak ta tenká rána kolem kotníku… Ale bodná rána prošla šaty, takže v době vraždy musela být oblečená…“

			„Ale neřekla bych, že si šla ven zaběhat. Všimla sis podprsenky?“ zeptala se Anna Granlundová.

			„Ne.“

			„Pěkně luxusní. Ta krajka a provedení. Aubade, to je pořádně drahá značka.“

			„Jak to víš?“

			„Člověk si v dobách, kdy měl ještě vyhlídky, občas něco dovolil.“

			„Takže žádná sportovní podprsenka?“

			„To tedy opravdu ne!“

			„Kdybychom tak přišli na to, kdo to je,“ povzdechla si Anna-Maria.

			„Přijde mi povědomá,“ odvětila Anna Granlundová.

			Anna-Maria zpozorněla.

			„To říkal Sven-Erik taky. Zkus si vzpomenout! Samoobsluha? Zubní oddělení? Reality show?“

			Anna Granlundová váhavě zavrtěla hlavou.

			Lars Pohjanen típl cigaretu.

			„Tak, a teď jdi a otravuj někoho jiného,“ řekl. „Ještě dnes ji otevřu a uvidíme, jestli se nám podaří něco zjistit o té ráně kolem kotníku.“

			„Ale koho mám jít otravovat?“ posteskla si Anna-Maria. „Je za dvacet minut sedm, neděle ráno. Nikdo kromě vás dvou není vzhůru.“

			„Výborně,“ odtušil Pohjanen suše. „Budeš mít to potěšení je všechny vzbudit.“

			„Přesně,“ řekla vážně Anna-Maria. „Přesně to udělám.“

		

	

HLAVNÍ STÁTNÍ ZÁSTUPCE Alf Björnfot si oklepal sníh z bot, a než vešel do chodby na policejní stanici, pečlivě si je oškrabal. Před třemi lety měl naspěch, uklouzl na zledovatělých podrážkách a narazil si bok. Ještě týden potom bral brufen.

Příznak stáří, pomyslel si. Člověk se bojí, aby neupadl.

Dříve o víkendech nepracoval. A určitě ne v neděli takhle brzy ráno. Ale včera večer mu zavolala policejní inspektorka Anna-Maria Mellaová, pověděla mu o ženě, kterou našli v jedné boudě na jezeře, a požádala ho, aby jí na druhý den ráno věnoval chvilku času.

Kanceláře hlavního státního zástupce se nacházely v posledním poschodí policejní stanice. Hlavní státní zástupce se provinile podíval na schody a stiskl tlačítko výtahu.

Když procházel kolem kanceláře Rebecky Martinssonové, napadlo ho, že je někdo uvnitř. Místo toho, aby šel do své kanceláře, vrátil se, zaklepal na dveře a otevřel je.

Rebecka Martinssonová vzhlédla od svého místa za stolem.

Musela mě slyšet ve výtahu i na chodbě, pomyslel si Alf Björnfot. Ale nedala o sobě vědět. Sedí tu tiše jako myška a doufá, že si jí nikdo nevšimne.

Neřekl by, že ho nemá ráda. Ani plachá není, spíš vlk samotář. Chtěla asi zatajit, jak moc pracuje, usoudil.

„Je sedm hodin ráno,“ řekl, vešel dovnitř, zvedl hromadu papírů ze židle pro návštěvy a posadil se.

„Dobrý den, jen pojďte dál. Posaďte se.“

„No dobře, dobře. My se tady běžně v kanceláři nezavíráme, víte? Je neděle ráno. Vy jste se sem nastěhovala?“

„Jo. Dáte si kávu? Mám z termosky. Místo té špinavé vody z továrny na pelety, co je v automatu.“

Nalila mu do hrnku kávu.

Hodil ji do práce zvláštního státního zástupce rovnou po hlavě. Nebyla ten typ, co by začínal pomalu, obcházel kolem a několik týdnů se rozkoukával. To si uvědomil hned první den. Vydali se do Galliväre, patnáct kilometrů na jih odsud, kde pracovali ostatní státní zástupci z okresu. Všechny přátelsky obešla a představila se, ale vypadala netrpělivě a byla celá nesvá.

Příští den jí hodil na stůl hromadu složek.

„Pár drobností,“ řekl. „Vypracujte obžaloby a nechte děvčata v kanceláři připravit obsílky. Pokud vám něco nebude jasné, stačí se zeptat.“

Myslel si, že jí to bude trvat týden.

Druhý den ráno ho požádala o další práci.

Její pracovní tempo lidi na úřadě znepokojilo.

Ostatní státní zástupci se jí žertem ptali, zda je chce připravit o práci. Za jejími zády říkali, že vůbec nežije, a už vůbec ne sexuálně.

Ženské v kanceláři začaly být ve stresu. Šéfovi vysvětlily, že ta nová snad nemůže očekávat, že by zvládly připravit a rozeslat všechny obsílky, kterými je zavaluje, protože přece mají ještě další úkoly.

„Jako co?“ zeptala se Rebecka Martinssonová, když jí hlavní státní zástupce vysvětlil tak citlivě, jak jen to šlo, jaký má problém. „Surfovat na síti? Hrát pasiáns na počítači?“

Než stihl otevřít pusu, aby jí odpověděl, zvedla ruku a zarazila ho.

„To je v pořádku. Připravím a rozešlu to sama.“

Alf Björnfot ji nechal pracovat, jak chtěla. Ať je svou vlastní sekretářkou.

„Není to zase tak špatné,“ řekl vedoucí kanceláře. „Alespoň nemusíte do Kiruny jezdit tak často.“

Vedoucí kanceláře si nemyslela, že to není zase tak špatné. Těžko si může připadat nepostradatelná, když si Rebecka Martinssonová tak snadno poradí bez sekretářky. Pomstila se tím, že Rebecce Martinssonové naložila tři soudní líčení týdně. I dvě by byla moc.

Rebecka Martinssonová na to zareagovala tak, že si nestěžovala.

Hlavní státní zástupce Alf Björnfot neměl rád konflikty. Věděl, že v jeho revíru vládnou sekretářky a vedoucí kanceláře. Ocenil, že si Rebecka Martinssonová nestěžovala, a nacházel si důvody k tomu, aby pracoval častěji v Kiruně než v Galliväre.

Poklepal na hrnek. Káva byla dobrá.

Ale zároveň nechtěl, aby se udřela k smrti. Přál si, aby se jí dařilo. Aby zůstala.

„Hodně pracujete,“ řekl.

Rebecka Martinssonová se nadechla a odstrčila židli. Skopla z nohou boty.

„Jsem zvyklá takhle pracovat,“ řekla. „Nemusíte se bát. S tímhle jsem problém neměla.“

„Já vím, ale…“

„Nemám děti. Nemám rodinu. Vlastně ani pokojové květiny. Ráda hodně pracuju. Tak mě nechte.“

Alf Björnfot pokrčil rameny. Ulevilo se mu, alespoň to zkusil.

Rebecka usrkla kávu a vzpomněla si na Månse Wenngrena. V advokátní kanceláři se pracovalo na doraz. Ale jí to vyhovovalo, nic jiného na starost neměla.

Vlastně to neměla v hlavě v pořádku. Pracovala by i celou noc, jen aby si vyslechla jeho stručné „v pořádku“ nebo viděla uznalé pokývnutí.
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